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>> 

IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this greenhouse. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Care and Safety advice 
Please follow the instructions as listed in this manual. 
Sort the parts and check against the list of contents. 
For safety purposes we strongly recommend that the product will be assembled 
by at least two people. 
Some parts have metal edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, shoes and safety goggles during assembly. 
Do not attempt to assemble the carport in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 
Do not attempt to assemble the carport if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 
When using a stepladder or power tools, ensure that you are follow the 
manufacturer's safety advice. 
Do not climb or stand on the roof. 
Heavy articles should not be leaned against the poles. 
Please consult your local authorities if any permits are required to erect carport. 
Keep roof and gutters clean of snow, durt & leaves. 
Heavy amounts of snow on roof can damage the carport making it unsafe to 
stand below or nearby. 
This product was designed and produced to be a carport only. 

>> Some versions of this carport are painted. 

If color was scratched during assembly it can be fixed with the following tints: 
Gray - RAL 7012 

>> Cleaning instructions 
When your carport needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse with 
cold clean water. 
Do not use acetone, abrasive cleaners, or others special detergents to clean the panel. 

>> Before Starting Assembly 
This carport must be assembled on a solid base (such as concrete or asphalt). 
Choose your site carefully before beginning assembly. Site surface (mainly below poles) 
needs to be level. 
During assembly use a soft platform below the parts to avoid scratches and damages. 

>> Tool 

L 

>> During Assembly 

When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

The Vitoria carport has 4 gutters heads, you can choose whether to make 
them active or keep them in its original condition - non active. To activate 
please follow step 15 

Step 3: 

It is recommended to place a sheet / Carton below the parts to avoid 
scratches and peeling of paint. 

Profile should be fixed in front of the second set of holes from the edge. 

Step 5: Please connect two parts when one person lifts the construction 
at an angle as illustrated in drawing 5a. 

Step 9: Central channel should remain open. Please place the panel aside 
the central channel of the arched profile, as illustrated in the top circle. 

Step 10: Do not tighten the screws fully, until both sides panels in place. 

Step 11: Profile stretching occurs only when all screws closed fully, 
at the same time; on both sides 

Step 12: Repeat and follow the same action for all profiles left as explained 
in stages 10-11. 

Step 15: Optional - if you wish to use the gutters heads for water drainage, pop 
the inner plastic by making a small hole with a screwdriver and then pop it with 
your finger. 

Step 17: Level the profiles legs and then adapt screws and plugs to the ground 
type. 

>> General: 
Tighten all screws at the end of 
assembly. 

,..-- 

240cm/95" 



This carport should be assembled on a solid base (such as concrete). 
Without solid base, pre-foundation, that will include concrete and 
metal, is needed as in this drawing 

Pavement Stone 

280 cm / 110.2" 

349 cm / 137.4" 

40 cm 715.7" 

10 cm/4" 60 cm / 23.6" OR 

Asphalt / Soil 



IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement les instructions avant de proceder a l'assemblage 
de cet auvent. 
Veuillez suivre attentivement et dans l'ordre les differentes &apes. 
Conservez les instructions dans un endroit accessible en vue dune reference future. 

Precautions et mesure de securite 
Veuillez respecter les instructions enumerees dans ce manuel. 
Trier les pieces et verifier la liste du contenu. 
Pour des raisons de securite, nous recommandons fortement que le produit soit assemble par 
au moins deux personnes. 
Quelques pieces ont des bords metalliques. Faites attention lors de la manipulation des 
composants, portez toujours des gants et des chaussures de securite lors de l'assemblage. 
N'essayez pas d'assembler l'auvent dans des conditions venteuses ou pluvieuses. 
Disposez tous les sacs plastiques de maniere securisee - conservez-les hors de portee des 
enfants 
Eloignez les enfants de la zone d'assemblage 
Evitez d'assembler l'auvent si vous etes fatigue, sous traitement medicamenteux ou sous 
l'emprise d'alcool ou souffrez d'etourdissements. 
Lorsque vous utilisez un escabeau ou des outils electriques,assurez-vous de respecter toutes 
les consignee de securite du fabricant. 
Evitez de grimper ou de vous tenir sur la toiture. 
Les pieces lourdes ne doivent pas etre posees sur les poteaux. 
Veuillez consulter la reglementation locale afin de vous assurer si un permis est necessaire 
pour la mise en place d'un auvent 
Veuillez conserver la toiture et les gouttieres en parfait kat de proprete (neige, salete, feuilles) 
Une grosse quantite de neige sur la toiture peut endommager l'auvent et le rendre dangereux 
Ce produit a ete concu et produit pour etre un auvent uniquement. 
Certaines versions de cet auvent sont peintes. 

>> Si la couleur est eraflee pendant l'assemblage, cela peut etre repare a l'aide des teintes suivantes 

Gris - RAL 7012 

>> Instructions de nettoyage 
Lorsque votre auvent doit etre nettoye, utilisez un detergent doux puis rincez avec 

de l'eau froide. 

N'utilisez pas d'acetone, des produits abrasifs ou d'autres detergents speciaux pour nettoyer le 

panneau. 

>> Avant de commencer l'assemblage 
Cet auvent devra etre assemble sur une base solide (comme du beton ou de I>asphalte). 
Choisissez soigneusement votre site avant de commencer I>assemblage. La surface du site (en- 
dessous des poteaux) devra etre nivelee. 
Pendant l'assemblage, utilisez une plateforme souple sous les pieces afin d'eviter eraflures et 
dommages. 

Tool 

>> Pendant l'assemblage 

Lorsque vous rencontrez l'icone Informations, veuillez vous referer a l'etape 
d'assemblage pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide. 

L'auvent pour voiture Vitoria a 4 testes de gouttiere, vous pouvez choisir de les 

activer ou de les garder dans leur position d'origine - non active. Pour les activer, 
suivez l'etape 15 svp. 

Etape 3: 

II est recommande de placer une feuille/carton en dessous des pieces afin d'eviter 
eraflures et ecorchures de la peinture. 

Le profil doit etre fixes en avant de la seconde serie de trous a partir du bord. 

Etape 5: Veuillez connecter deux pieces lorsqu'une personne souleve la construction 
suivant ('angle illustre par le schema 5a. 

Etape 9: Le canal central devrait rester ouvert.Veuillez placer le panneau sur le cote 
du canal central du profil voOte, tel qu'illustre dans le premier cercle. 

Etape 10: Evitez de serrer entierement les vis, jusqu'a ce que les deux panneaux 
lateraux soient en place. 

Etape 11: L'etirement du profil intervient lorsque toutes les vis sont completement 
serrees, en merne temps ; des deux cotes 

Etape 12: Repetez les memes actions pour tous les profils restants comme explique 
dans les etapes 10-11. 

Etape 15: optionnel - si vous desirez utiliser les entrées de gouttiere pour drainer l'eau, 

faites &later le plastique interieur en y faisant un petit trou avec un tournevis et 

ensuite faites-le &later avec votre doigt. 

Etape 17: Niveler les jambes de profils, puis adapter 
les vis et chevilles pour le type de sol. 

>> General: 
Serrez toutes les vis a la fin de l'assemblage. 1499 cm/196.4" 

240 cm/95" 

290cm/114" 



Cet auvent dolt etre assemble sur une base solide (comme du beton). 
Sans base solide, une pre-fondation, comprenant beton et metal, sera 
necessaire tel que decrit dans ce dessin 

Dalles et paves beton 

0 U 

Asphalte 

40 cm / 15.7". - 

du. 

349 cm / 137.4" 

ic40 cm / 15.7" 

40 cm / 15.7" 



>> 

WICHTIG 
Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau 
des Carport beginnen. 
Bitte folgen Sie den Schritten in der Reihenfolge, in der sie in dieser Anleitung aufgefuhrt sind. 
Bewahren Sie diese Anleitung fur ein spateres Nachlesen sorgfaltig auf. 

Hinweise zur Pflege und Sicherheit 
Bitte folgen Sie der Anleitung, wie sie in diesem Handbuch aufgefuhrt ist. 
Sortieren Sie die Teile, und vergleichen Sie diese mit der Inhaltsliste. 

Aus Grunden der Sicherheit empfehlen wir dringend, dass der Zusammenbau des Produkts 
mit der Hilfe von mindestens zwei Personen vorgenommen wird. 
Einige der Teile haben Metallkanten. Bitte seien Sie beim Handhaben der Bauteile vorsichtig. 
Tragen Sie im Verlauf der Montage immer Handschuhe, Schuhe und eine Schutzbrille. 
Versuchen Sie nicht, den Carport unter windigen oder feuchten Wetterbedingungen 
zusammenzubauen. 
Bitte entsorgen Sie alle Plastikhullen sorgfaltig - heben Sie dieser auger Reichweite kleiner 
Kinder auf. 
Halten Sie Kinder vom Ort der Montage fern. 
Versuchen Sie nicht, den Carport zusammenzubauen, wenn Sie ermudet sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol zu sich genommen haben, oder wenn Sie zu Schwindelanfallen 
neigen. 
Wenn Sie eine Stehleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, stellen Sie sicher, dass Sie den 
Sicherheitsanweisungen des Herstellers folgen. 
Klettern Sie nicht auf das Dach, und stellen Sie sich nicht darauf. 
Schwere Gegenstande sollten nicht gegen die Pfosten gelehnt werden. 
Bitte erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden, ob fur das Aufstellen des Carport 
irgendwelche Genehmigungen erforderlich sind. 
Halten Sie das Dach und die Traufe frei von Schnee, Schmutz & Blattern. 
GroBe Mengen schweren Schnees auf dem Dach konnen den Carport beschadigen und den 
Aufenthalt darunter oder in seiner Nahe gefahrlich machen. 
Das vorliegende Produkt wurde einzig und allein mit dem Zweck entworfen und hergestellt, 
als Carport zu dienen. 

>> Einige Modelle dieses Carports sind farbig gestrichen. 

Wenn im Verlauf des Zusammenbaus Farbe abgekratzt wurde, kann dies mit der folgenden 
Farbe behoben werden: Gray - RAL 7012 

» Anweisungen zur Sauberung 
Wenn Ihr Carport gesaubert werden muss, setzen sie eine milde Waschlosung ein, und spulen 
sie mit kaltem und sauberen Wasser nach. 
Benutzen Sie weder Azeton, noch scheuernde Reinigungsmittel oder andere besondere 
Reinigungsmittel, um den Carport saubern. 
»Vor Beginn der Montage 

Dieser Carport muss auf einem soliden Fundament zusammengebaut werden (wie zum 
Beispiel etwa aus Beton oder Asphalt). 
Wahlen Sie den Standort vor Beginn des Zusammenbaus sorgfaltig aus. Die Oberflache des 
Standorts (vorwiegend unterhalb der Pfosten) muss gerade und eben sein. 
Setzen Sie im Verlauf der Montage eine weiche Unterlage fur die Bauteile, um Kratzer und 
Schaden zu vermeiden. 

I »T001 r 

>> Im Verlauf der Montage 
Wenn Sie auf das Informationssymbol treffen, lesen Sie bitte den 
betreffenden Montageschritt fur weitere Anmerkungen und 
Unterstutzung nach. 
Der Carport Victoria besitzt 4 Regenrinnen-Kopfstucke. Diese k6nnen 
Sie gerne in Betrieb nehmen oder in ihrem originalen, inaktiven Zustand 
belassen. Um sie in Betrieb zu nehmen, folgen Sie bitte Schritt 15 

Schritt 3: 

Es wird empfohlen, ein Laken / ein Stuck Karton unter die Bauteile zu legen, um 
Kratzer und das Abblattern von Farbe zu verhindern. 

Das Profil sollte an der Vorderseite der zweiten Gruppe von Offnungen ab der 
Kante befestigt werden. 

Schritt 5: Bitte verbinden Sie zwei Teile, wahrend eine Person die Konstruktion in 
einem Winkel anhebt, wie in Illustration 5a dargestellt wird. 

Schritt 9: Der zentrale Kanal sollte offen bleiben. Bitte bringen Sie das Panel neben 
dem zentralen Kanal des gewolbten Profils an, wie in dem oberen Kreis illustriert. 

Schritt 10: Ziehen Sie die Schrauben noch nicht bis zum Ende an, bevor sich beide 
Seitenwande an Ort und Stelle befinden. 

Schritt 11: Das Profil streckt, bzw. dehnt sich erst, nachdem alle Schrauben 
vollstandig angezogen wurden, und zwar gleichzeitig und auf beiden Seiten. 

Schritt 12: Wiederholen und befolgen Sie denselben Vorgang fur alle verbleibenden 
Profile, wie in den Schritten 10 und 11 dargelegt wird. 

Schritt 15: Optional - wenn Sie die Kopfstucke der Regenrinnen als Regenablauf 
nutzen mochten, dann reiBen Sie bitte das innen liegende Plastikteil auf, indem Sie mit 
einem Schraubenzieher ein kleines Loch hineinstanzen und das Plastik dann mit dem 
Finger aufreiBen. 

Schritt 17: Ebene werden die Profile Beine 
und dann anzupassen Schrauben und 
Dubeln auf den Boden Typ 

>> Allgemeines: 

Ziehen Sie alle Schrauben nach dem 
Abschluss der Montage an. 240 cm / 95" 



Dieser Carport sollte nur auf einer festen Grundlage montiert werden 
(wie zum Beispiel Beton).Ohne eine feste Grundlage ist ein vorheriges 
Fundament aus Beton and Metall erforderlich, wie in dieser Illustration 
dargestellt wird 

r- 
Pflastersteine 

OR 

Asphalt/Erdreich 

do 



DOLE2ITE 
Prettete si petlive instrukce drive, ne2 zatnete sestavovat krytou gara2. 
Dodr2ujte poradi jednotlivj/ch krokO tak,jakje uvedeno v tomto navodu. 
Instrukce si uschovejte na bezpetnem miste pro pozdeW reference. 

» 11dr2ba a bezpeC"nostni instrukce 
Dodraajte prosim instrukce uvedene v tomto manualu. 
Vyndejte jednotlive soutastky a zkontrolujte podle prilo2eneho seznamu. 
Z bezpetnostnich dOvodO velmi doporutujeme, aby produkt skladali alespori dva lide. 
Nektere dily mail kovove hrany. Bud'te opatrnipti zachazeni s jednotliqmi soutastkami. 
Pri sestavovani v2dy noste rukavice, boty a ochranne bqe. 
Nesna2te se sestavovat krytou gara2 za vetrneho nebo d8tiveho potasi. 
\Rechny plastove pytle bezpetne ulo2te - udraajte je mimo dosah malych deti. 
Udr±ujte deti mimo misto sestavovani. 
Nesna2te se sestavit krytou gara2, pokud jste unaveni, po2ili jste drogy, 
leky nebo alkohol, nebo trpite zavratemi. 
Kdy2 pou2ivate 'tafle nebo elektricke nastroje, ujistete se, 2e dodr2ujete 
bezpetnostniinstrukce qrobce. 
Nelezte nebo nestOjte na str8e. 
Te2ke predmety by nemely bj/t opteny o tyte. 
Informujte se u mistnich OradO, zda pro stavbu kryte garage pottebujete nejake povoleni. 
Strechu a okapy udr±ujte bez snehu, 'piny a listi. 
Velke mno2stvi snehu na str8e mute poM(odit krytou gara2, v takovem pripade 
stani v gara2i nebo blizko nimO2e bj/t nebezpetne. 
Tento qrobek byl vytvoren a vyroben pouze k tomu, aby slou2il jako kryta gara2. 

>> Nektere verze teto kryte garage jsou barevne 
Pokud behem sestavovani dojde k poMuabani barvy, mO2ete ji opravit nekterou 
z nasledujicich barev:Seda - RAL 7012 

» Instrukce pro C'iSteni 
Jakmile pottebuje kryta gara2 vytistit, pou2ijte jemnj/ tistici rortok a oplachnete tistou 
studenou vodou. Nepou2ivejte aceton, abrazivni tistidla, nebo jine specialni tistici 
prostredky na tRtenipanelO. 

» Ne2 zaC"nete sestavovat 
Tuto krytou gara2 musite sestavit na pevnem zakladu (beton nebo asfalt). 
Misto si petlive vyberte predtim, net zatnete se stavbou. Povrch mista (zejmena pod kOly) 
musi bj/t rovnj/. 
Behem sestavovanipouNvejte pod dily lehkou platformu, abyste tak zabranili poMuabani 
nebo poM(ozeni. 

»T001 

» Behem sestavovanf 
Jakmile narazite na informatni ikonu, podivejte se na odpovidajici 
krok, najdete zde daki informace a pomoc. 

Pristr8ek pro auto Vitoria ma 4 okapove hlavy. MO2ete si vybrat, zda 
je aktivovat nebo ponechat v jejich pOvodnim stavu - neaktivni. Pro 
aktivaci postupujte, prosim, podle kroku 15. 

Krok 3: 
Doporutujeme umistit list / karton pod jednotlive tasti, 
aby nedcAo k poMuabani nebo odreni nateru. 

Profil by mel bj/t umisten naproti druhe sade otvorO od hrany. 

Krok 5: Propojte dve tasti, jakmile jedna osoba dr2i konstrukci v uhlu 
zobrazenem na obrazku 5a. 

Krok 9: Stredoq kanal by mel zOstat otevrenj/. Umistete panel stranou od 
stredoveho kanalu klenuteho profilu tak,jakje uvedeno na hornim okraji. 

Krok 10: Matice zcela neutahujte, dokud nebudou oba postranni panely na miste. 

Krok 11: K profilovemu uta2eni dochazi pouze ye chvili, kdy jsou srouby pine 
uta2eny, a to najednou a na obou stranach. 

Krok 12: Opakujte stejnj/ postup u \rech leqch profilO tak,jakje vysvetleno 
v krocich 10-11. 

Krok 15: Volitelnj/ - pokud si prejete pou2it okapove hlavy pro odvod vody, 
prasknete vnittni plast tak, 2e udelate malou dirku sroubovakem a pote ji 
prolomite prstem. 

Krok 17: Urovni profily nohy a pak prizpOsobit 
rouby a hmoklinky k zakladnimu typu 

» OBECNE: 

Po dokontenisestavovani 
\rechny srouby utahnete. 

499 cm / 196.4" 

290 cm / 114" 

240 cm / 95" 



Krytou gara2 je tteba postavit na pevnem podkladu (naptiklad beton 
Pokud nemate pevny povrch, budou tteba zaklady obsahujici beton a 

kov tak, jak je uvedeno na obrazku. 

Chodnikovy kamen 

db. 

OR 

Asfalt / pada 

do 



VIKTIGT 
Las dessa instruktioner noggrant innan du b6rjar montera carporten. 
Utfor monteringsmomenten i den ordning sombeskrivs i instruktionen. 
Spara instruktionerna isakert forvar far framtida referenser. 

»Vard och sakerhetsrad 
Please follow the instructions as listed in this manual. 
Sortera delarna och kontrollera demmot innehallsforteckningen. 
Av sakerhetsskal rekommenderar vistarkt att produkten monteras av minst tva personer. 
Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig nar du handskas med dessa. Anvand alltid 
handskar, skor och skyddsglasogon vid montering. 
Montera inte carporten i blast eller vid nederb6rd. 
Kassera alla plastsackar pa ett sakert satt - hall demoatkomliga f6r sma barn. 
Hall barn borta fran monteringsplatsen. 
Forsok ej att montera carporten omdu ar trott, har tagit droger, mediciner eller alkohol 
eller om du har benagenhet far yrsel 
Nar du anvander trappstege eller elektriska verktyg, se till att att du foljer tillverkarens 
sakerhetsinstruktioner. 
Klattra ej och sta ej pa taket. 
Tunga foremal b6r ej lutas mot stolparna. 
Konsultera din lokala myndighet i fall av att eventuellt tillstand behovs f6r att uppratta 
carporten. 
Hall tak och rannor rena fran sn6, smuts och lay. 
Stora mangder sn6 pa taket kan skada carporten och g6ra den farlig att vistas under eller 
I narheten ay. 
Denna produkt ar endast designad och tillverkad att vara en carport. 

>>Vissa versioner av denna carport ar malade. 

Omfargen blivit repad vid montering sa kan det korrigeras med foljande nyans: 

Gray- RAL 7012. 

Rengoringsinstruktioner 
Nar din carport behover reng6ras anvand ett milt rengoringsmedel och skolj med rent kallt 
vatten. 

Anvand inte aceton, slipande rengoringsmedel eller andra specialrengoringsmedel f6r att 
reng6ra takpanelen. 

Innan montering 
Denna carport maste monteras pa ett solitt underlag (sombetong eller asfalt). 
Valj platsen noggrannt innan paborjandet av monteringen. Platsens underlag 
(huvudsakligen under stolparna) maste vara plant. 
Anvand ett mjukt underlag under delarna under monteringsarbetet f6r att undvika repor 
och skador. 

»T001 r 
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» Under monteringen 

Nar du ser en informationsikon sa refererar den till det relevanta 
monteringsmomentet far fler forklaringar och assistans. 

Carporten Vitoria har 4 stuprannor som du kan valja att aktivera eller behalla 
dem i originallage - ej aktiva. F6r att aktivera dem foljer du steg 15. 

Steg 3: 

"Det ar rekommenderat att placera ett lakan/kartong under delarna f6r att undvika 
repor och ayskalning av farg. 
Profilskall fixeras framfor det andra setet av hal fran kanten. 

Steg 5: Anslut de tva delarna nar en person lyfter konstruktionen i en 
vinkelsomillustreras pa bild 5a. 

Steg 9: Centralkanalen skall lamnas Open. Placera panelen undan fran 
centralkanalen av den valvda profilen somillustreras i den oversta cirkeln. 

Steg 10: Dra inte at skruvarna helt forran bada panelsidorna sitter pa plats. 

Steg 11: Profilen stracks endast nar alla skruvar dras fast samtidigt och pa bada sidor. 

Steg 12: Repetera och foljsamma arbetsgang far alla resterande profiler sombeskrivs 
isteg 10 - 11. 
Steg 15: Ej obligatoriskt - om du vill anvanda stuprannorna far vattendranage 
trycker du in den inre plastdelen genom att g6ra ett litet hal med en skruvmejsel och 
sedan trycka in det med fingret. 

Steg 17: NIVA profiler benen och sedan anpassa skruvar och pluggar till marken typ 

Allmant: 
Drag at alla skruvar islutet av monteringen. 

240 cm / 95" 



Gatsten 

Denna carport b6r installeras pa ett solitt underlag (sasombetong). 
Utan solitt underlag behovs en grundkonstruktion (innehallande 
betong och metall) i enlighet med ritningen. 

db. 

OR 

Asfalt / jord 



>> 

IMPORTANTE 
Por favor lea cuidadosamente estas instrucciones antes de comenzar a montar este 
garaje. Por favor siga los pasos en el orden establecido en estas instrucciones. 

Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para futuras referencias. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por favor siga las instrucciones como se enumeran en este manual. 
Ordene las partes y coteje con la lista de contenido. 
Por razones de seguridad recomendamos encarecidamente que el producto sea 
montado por al menos dos personas. 
Algunas partes tienen aristas de metal. Por favor, tenga cuidado al manipular los 
componentes. 
Emplee siempre guantes, calzado y gafas protectoral durante el montaje. 
No intente montar el garaje en condiciones climaticas de viento o humedad. 
Deshagase en forma segura de todas las bolsas de plastic° - mantengalas alejadas 
de ninos pequerios. 
Mantenga a los ninos alejados de la zona de montaje. 
No intente montar el garaje si esta cansado, ha consumido drogas, medicamentos o 
alcohol, o si es propenso a los mareos. 
Al utilizar una escalera de tijera o herramientas electricas, asegurese de seguir las 
recomendaciones de seguridad del fabricante. 
No trepe al techo ni se pare en el. 
Articulos pesados no deben ser apoyados en los postes. 
Por favor consulte a sus autoridades locales si se requiere algun permiso para erigir 
un garaje. 
Mantenga el techo y los desagues limpios de nieve, suciedad y hojas. 
Grandes cantidades de nieve en el techo pueden dariar el garaje haciendo insegura 
la permanencia debajo o junto a el. 
Este producto ha lido diseriado y producido Unicamente para ser un garaje. 

>> Algunas versiones de este garaje est& pintadas. 

Si la pintura se rayara durante el montaje, puede ser reparada con los siguientes tintes: 
Gris - RAL 7012 

Instrucciones de limpieza 
Cuando su garaje necesite ser limpiado, utilice una solucion de detergente suave y 
enjuague con agua &fa y limpia. 
No emplee acetona, productos de limpieza abrasivos ni otro tipo de detergentes especiales 
para limpiar el panel. 

» Antes de empezar a montar 
Este garaje debe ser montado sobre una base solida (como concreto o asfalto). 
Elija cuidadosamente el sitio antes de iniciar el montaje. La superficie del sitio 
(principalmente debajo de los postes) debe estar nivelada. 
Durante el montaje use una plataforma suave debajo de las partes para evitar 
rayaduras y darios. 

»T001 

Durante el montaje 

Al encontrarse con el icon° de informacion, sirvase ver la eta pa de montaje 
relevante para asistencia y comentarios adicionales. 

La marquesina Vitoria tiene 4 cabezas de canaletas , usted puede elegir 
utilizarlas o dejarlas en su estado original, - sin activar. Para activarlas, siga el 

paso 15, por favor. 

Paso 3: 
Se recomienda colocar una lamina / un carton debajo de las partes para evitar 

rayaduras y peladuras de la pintura. 
El perfil debe fijarse frente al segundo set de orificios desde el borde. 

Paso 5: Por favor conecte dos partes cuando una persona levanta la construction 
en un angulo como se ilustra en la figura 5a. 

Paso 9: El canal central debe permanecer abierto. Por favor coloque el panel a un 
lado del canal central del perfil arqueado, como se ilustra en el drculo superior. 

Paso 10: No apriete totalmente los tornillos hasta que los paneles de ambos lados 
esten en su lugar. 

Paso 11: El estiramiento del perfil ocurre solamente cuando todos los tornillos 
est& cerrados del todo, a ambos lados. 

Paso 12: Repita y siga la misma accion para todos los perfiles restantes como se 

explica en los pasos 10-11. 

Paso 15: Optativo - si desea utilizar las cabezas de las canaletas como desague 
de agua, saque el plastic° interior haciendo un pequelio agujero con un 
destornillador y luego hagalo saltar con el dedo. 

» General: 
Apriete todos los tornillos al concluir el montaje. 
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Este garaje debe ser montado sobre una base solida (como concreto). 
Sin una base solida, es necesario un cimiento previo, que incluya 
concreto y metal, como en esta ilustracion. 

Empedrado 

OR 

Asfalto / tierra 

do 

Cemento 
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TrEptAapPavEt UTTETOV Kat of6ripo, ortwc GE au-ro TO OXE6l0. 
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BELANGRIJK 
Lees de volgende instructies aandachtig voordat u deze carport begint te monteren. 
Voer de stappen uit in de volgorde vermeld in deze instructies. Bewaar deze 

instructies op een veilige plaats voor latere referentie. 

» Aandachtspunten en veiligheidsadvies 
Volg de instructies zoals opgesomd in deze handleiding. 
Sorteer de onderdelen en controleer de inhoudslijst. 
Om veiligheidsredenen raden we aan dat het product gemonteerd wordt door minstens twee 
personen. 
Sommige onderdelen hebben metalen randen. Wees voorzichtig bij het hanteren van de 
componenten. Draag steeds handschoenen, schoenen en een veiligheidsbril tijdens de 
montage. 
Tracht het product niet te monteren bij winderig of nat weer. 
Verwijder alle plastic zakken op een veilige manier - houd ze uit de buurt van kleine kinderen. 

Houd kinderen weg uit de montagezone. 
Tracht het product niet te monteren als u moe bent, onder invloed bent van drugs, medicatie 
of alcohol, of als u last hebt van duizelingen. 
Als u een ladder gebruikt of elektrisch gereedschap, zorg er dan voor dat u de 
veiligheidsrichtlijnen van de fabrikant opvolgt. 
Klim niet op het dak en ga er niet op staan. 
Laat geen zware voorwerpen tegen de palen leunen. 
Ga niet aan de profielen hangen of erop liggen. 
Raadpleeg de lokale autoriteiten of u vergunningen nodig hebt om de carport op te stellen. 
Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 
Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd 
wordt waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan. 
Dit product is enkel ontworpen en geproduceerd als carport. 

>> Sommige versies van deze carport zijn geverfd. 
Als er krassen komen in de kleur tijdens de montage, kan dit hersteld worden met de 
volgende tinten: Grijs - RAL 7012 

Reinigingsinstructies 
Wanneer uw carport gereinigd moet worden, gebruik een oplossing met zacht detergent en 
spoel of met zuiver koud water. 

Gebruik geen aceton, schuurmiddelen, of andere special detergenten om het panel te 
reinigen. 

» Voor het starten van de montage 
Deze carport moet een stevige ondergrond (zoals beton of asfalt) gemonteerd worden. 
Kies uw plaats zorgvuldig voordat u begint met de montage. Het oppervlak van de plaats 
(vooral onder de palen) moet waterpas zijn. 

I Leg tijdens de montage de onderdelen op een zacht platform om krassen en 
I beschadiging te voorkomen. 

TOM 

» Tijdens de montage 

Step 3: 

Het wordt aanbevolen om een laken/karton onder de onderdelen te leggen 
om krassen en verfbeschadiging te voorkomen. 

Het profiel moet bevestigd worden t.o.v. de tweede set gaten vanaf de rand 

Stap 5: Verbind twee delen terwijl een persoon de constructie in een hoek optilt 
zoals geIllustreerd in figuur 5a. 

Stap 9: Het centraal kanaal moet open blijven. Plaats het paneel in het centraal 
kanaal van het gebogen profiel, zoals geIllustreerd in de bovenste cirkel. 

Stap 10: Draai de schroeven niet volledig aan totdat beide zijpanelen op hun 
plaats zitten. 

Stap 11: Het opspannen van het profiel kan enkel wanneer alle schroeven 
tegelijkertijd volledig zijn aangedraaid, aan beide zijden. 

Stap 12: Herhaal en volg dezelfde handelingen voor alle overblijvende profielen 
zoals uitgelegd in stappen 10-11. 

Stap 15: optioneel - als u de gootaansluitingen wilt gebruiken voor 
waterafvoer, moet u het binnenste plastic losmaken door er met een 
schroevendraaier een klein gat in te maken en deze er dan met uw vinger uit 
te halen. 

Stap 17: Lijn de profielpalen uit en pas de 
schroeven en pluggen aan het type ondergrond aan 

Wanneer u een informatie-icoontje opmerkt, raadpleeg dan de relevante 
montagestap voor de bijkomende commentaar en assistentie. 
De Vitoria carport heeft vier gootaansluitingen, u kunt deze actief maken of 
ze in de oorspronkelijke toestand houden - niet-actief. Volg stap 15 om ze 
te activere. 

» Algemeen: 

Draai op het einde van de 
montage alle schroeven stevig vast. 
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Deze carport moet gemonteerd worden op een stevige ondergrond 
(zoals beton). Zonder een stevige ondergrond, is er een voorfundering 
nodig (met beton en metaal) zoals in deze tekening. 

r- 
Stenen bestrating 

OR 

Asfalt/aarde 

do 



>> 

VIGTIGT 
Ls denne vejledning omhyggeligt, inden du begynder at samle carporten. 
Fo Ig trinene i den rkkefolge, de forekommer i denne vejledning. 

Opbevar vejledningen pa et sikkert sted til senere brug. 

Oplysninger yedrorende sikkerhed og behandling 
Fo Ig de anvisninger, som star opfort i denne brugervejledning. 
Sorter delene og sorg for, at de stemmer overens med indholdsfortegnelsen. 
Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi pa det kraftigste, at produktet monteres af mindst 2 

personer. 
Nog le af delene har kanter af metal. Udvis stor forsigtighed, nar du rarer ved 
komponenterne. Brug altid handsker, sko og sikkerhedsbriller under montering. 
Forsog ikke at samle carporten under \fade eller blsende vejrforhold. 
Sorg for at fa skaffet alle plasticposer af vejen pa sikker vis - anbring dem uden for sma 
barns rkkevidde. 
Hold born vk fra monteringsarealet. 
Gor ikke forsog pa at samle carporten, hvis du er trt, er under indflydelse af rusmidler, 
medicin eller alkohol, eller hvis du lider af svimmelhed. 
Nar du benytter stige eller elvrktoj, skal du folge producentens sikkerhedsanvisninger. 
Du ma ikke kravle eller sta pa taget. 
Tunge artikler ma ikke Ines op af stolperne. 
Kontakt de kommunale myndigheder, hvis der krves tilladelse til at opstille en carport. 
Hold tag og tagrender fri for sne, snays og blade. 
Store mngder sne pa taget kan beskadige carporten og gore det risikabelt at sta under 
eller i nrheden af carporten. 
Dette produkt er designet og fremstillet til kun at vre en carport. 

>> Nogle typer af denne carport er malede. 

Hvis malingen bliver beskadiget under monteringen, kan det udbedres med folgende 
farvenuance: Gra - RAL 7012 

Rengoring 
Rengoring af carporten foretages med et mildt rengoringsmiddel, og der skylles efter med 
koldt, rent vand. 

Brug ikke acetone, kraftige rensemidler eller andre specielle rengoringsmidler til at gore 
overfladerne rene. 

» Inden montering 
Carporten skal monteres pa et solidt fundament (f.eks. beton eller asfalt). 
VIg grunden omhyggeligt, inden du begynder at montere. Overfladen (isr under 
stolperne) skal vre plan. 

» 

Under montering skal du benytte et blodt underlag under delene for at undga ridser og 
skader. 

T001 

» During Assembly 

Nar du ser informationssymbolet, toes de relevante oplysninger for 
montering vedrorende dette trin, som giver yderligere kommentarer og 
assistance. 
Vitoria-carporten har 4 tagrender; du kan vaelge, om de skal vre aktive eller 
beholde dem i dere oprindelige tilstand - ikke aktiv. For at aktivere, skal du 
folge trin 15. 

Trin 3: 

Det anbefales at anbringe et underlag/stykke karton under delene for at undga 
ridser og afskalning af maling. 

Profilen skal anbringes foran det andet st af huller fra kanten. 

Trin 5: De to dele samles ved, at den ene person lofter konstruktionen i den vinkel, 
som beskrives i figur 5a. 

Trin 9: Den centale passage skal vre Moen. Anbring panelet pa siden af den 
centrale passage for en buet profit, se buen overst. 

Trin 10: Skru ikke skruerne helt fast, forend panelerne er placeret korrekt i begge 
sider. 

Trin 11: Profilen bliver kun spndt helt ud, nar alle skruerne er skuet helt til, 
samtidig pa begge sider. 

Trin 12: Gentag og folg samme fremgangsmade for alle profiler, som beskrevet i 

trin 10-11. 

Trin 15: Valgfrit - Hvis du onsker at bruge tagrenderne til vandafledning, skal du 
trykke det inderste plastik ud, ved at lave et lille hul med en skruetrkker, og 
derefter trykke til med en finger. 

Trin 17: Niveller profiler benene og derefter 
tilpasse skruer og plugs til jorden typen 

Generelle oplysninger: 
Fastgor alle skruer i slutningen 

af monteringen. 
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Fliser 

Denne carport skal opfores pa et solidt fundament (f.eks. beton). 

Hvis der ikke er et sadant solidt fundament, er det nodvendigt med 
et forhandsfundament, som indbefatter cement og metal, jf. denne 
tegning. 

db. 

OR 

Asfalt / Jord 

do 
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